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las instrucciones, podría ocasionar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se puede garantizar que no se 
produzcan interferencias en una instalación en particular. 

Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de señales 
de radio o televisión (lo cual puede determinarse apagando y encendiendo 
el dispositivo), recomendamos al usuario que intente corregir dichas 
interferencias adoptando una o varias de las siguientes medidas: 

•   Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora.

•   Aumente la distancia entre el equipo y el receptor. 

•   Conecte el equipo a una toma ubicada en un circuito diferente al del 
receptor. 

•   Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado 
para obtener ayuda.

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

Declaración de exposición a la radiación de la FCC e IC [Ministerio de 
Industria de Canadá]:

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de Canadá y 
FCC establecidos para un entorno no controlado. 

Este equipo debe instalarse y manejarse con una distancia mínima de 
20 cm entre el radiador y el cuerpo de la persona.

Este transmisor no deberá ser colocado ni funcionar en combinación con 
ninguna otra antena o transmisor.

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

120~127V

(ES) PRECAUCIÓN
• Este equipo está diseñado únicamente para ser utilizado en el hogar 

(uso doméstico - clase C). No utilice el equipo en ningún entorno 
comercial, institucional ni de alquiler. 

• Utilice el equipo solo como se describe en este manual. Consulte con 
su médico antes de realizar cualquier programa de ejercicios. 

• Mantenga a los niños y mascotas alejados del dispositivo en todo 
momento. 

• Asegúrese de que el equipo quede ubicado sobre una superficie plana, 
estable y nivelada, manteniendo despejada la zona alrededor del 
mismo en un radio de al menos 0,6 m. 

• Utilice siempre zapatillas de deporte y ropa de entrenamiento 
adecuadas. 

• Puede mantenerse el nivel de seguridad del equipo únicamente si se 
revisa de forma periódica en cuanto a daños y desgaste. Sustituya 
de inmediato los componentes defectuosos o mantenga el equipo 
fuera de servicio hasta que sea reparado. Preste especial atención a 
los componentes más propensos al desgaste. Se deben leer y seguir 
todas las advertencias e instrucciones antes de su uso.

• Mantenga el pelo, el cuerpo y la ropa libres y despejados de todas las  
partes móviles. 

• Si en cualquier momento al hacer ejercicio se siente débil, mareado 
 o siente dolor, deje de hacer ejercicio de inmediato y consulte con  
su médico. 

• Hacer ejercicio en exceso puede provocar lesiones graves o la muerte. 
• Mantenga el equipo en interiores, lejos de la humedad y del polvo. No 

coloque el equipo en un garaje o patio techado ni cerca del agua. 
• Si se deja sobresaliendo cualquiera de los dispositivos de ajuste, estos 

podrían interferir con el movimiento del usuario. 
• El equipo solo debería ser utilizado por personas con un peso igual o 

inferior a 110 kg / 242.51 lb.
• El sistema de monitorización de la frecuencia cardíaca puede ser 

inexacto. El ejercicio excesivo puede provocar lesiones graves o la 
muerte. Interrumpa el ejercicio inmediatamente.

• Este equipo es de uso exclusivo para el consumidor.
• Asegúrese de que haya una zona de seguridad de al menos 2 m x 1 m 

detrás del equipo. 
• No se debe utilizar la caminadora si está plegada.
• Deje que la superficie para caminar o correr se detenga por completo  

antes de plegarla.
• El nivel de ruido es mayor con carga que sin ella.

PRECAUCIÓN: Se advierte al usuario de que los cambios o modificaciones 
no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento 
normativo podrían invalidar la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Este equipo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC y con el(los) 
estándar(es) RSS [Radio Standards Specification] exento(s) de licencia 
del Ministerio de Industria de Canadá. La utilización está sujeta a las dos 
condiciones siguientes: 

(1)  este dispositivo no podrá ocasionar interferencias perjudiciales, y 

(2)  este dispositivo deberá admitir cualquier interferencia recibida, incluidas 
aquellas que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo se ha sometido a pruebas y se ha determinado que 
cumple los límites establecidos para los dispositivos digitales de clase B, 
de conformidad con el apartado 15 de las normas de la FCC [Comisión 
Federal de Comunicaciones de EE. UU.]. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa como se indica en 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Cuando se utiliza un aparato eléctrico, siempre deben seguirse las 
precauciones básicas, entre las que se incluyen las siguientes:

Lee todas las instrucciones antes de utilizar (este aparato).

ADVERTENCIA
-  A fin de disminuir el riesgo de que las personas sufran 
quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesiones se debe 
hacer lo siguiente:

1.   Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, a menos que las supervise 
o instruya una persona responsable de su seguridad. Se debe 
mantener a los niños menores de 13 años alejados de esta 
máquina.

2.   Este aparato solo se debe utilizar para el uso previsto, tal y como 
se describe en este manual. No se deben usar accesorios no 
recomendados por el fabricante.

3.   No se debe poner en marcha el aparato si las salidas de aire 
están bloqueadas. Estas se deben mantener sin pelusas, pelos 
u elementos obstructores similares.

4.   No se debe dejar caer ni introducir ningún objeto en ninguna 
abertura.

5.   No se debe utilizar en ambientes al aire libre. Está destinado 
únicamente al uso doméstico.

6.   No se debe operar donde se utilicen productos en aerosol 
(espray) o donde se administre oxígeno.

SE DEBEN GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES.

(DE) ACHTUNG (PT) ATENÇÃO
• Das Gerät ist nur für den Heimgebrauch geeignet 

(Verwendungsklasse H, Genauigkeitsklasse C). Verwenden Sie das 
Gerät nicht zu gewerblichen, Vermietungs- oder institutionellen 
Zwecken.

• Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 
Wenden Sie sich an Ihren Arzt, bevor Sie ein Trainingsprogramm 
durchführen.

• Bewahren Sie das Gerät stets außerhalb der Reichweite von Kindern 
und Haustieren auf. 

• Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät auf einer flachen, stabilen und 
geraden Oberfläche befindet und ein Mindestabstand von 0,6 m um 
das Gerät eingehalten wird.

• Tragen Sie stets angemessene Sportbekleidung und Trainingsschuhe.
• Das Sicherheitsniveau des Geräts kann nur gewährleistet werden, 

wenn es regelmäßig auf Beschädigungen und Verschleiß geprüft wird. 
Tauschen Sie defekte Teile umgehend aus bzw. benutzen Sie das 
Gerät erst wieder, wenn es repariert wurde. Achten Sie insbesondere 
auf verschleißanfällige Teile. Alle Warnungen und Anweisungen 
müssen vor dem Gebrauch gelesen und berücksichtigt werden.  

• Halten Sie Haare, Körper und Bekleidung von sämtlichen beweglichen 
Geräteteilen fern.

• Sollten Sie sich zu einem beliebigen Zeitpunkt während Ihres 
Workout schwach fühlen, Ihnen schwindelig sein oder Sie Schmerzen 
verspüren, brechen Sie das Training umgehend ab und konsultieren 
Sie einen Arzt.

• Übermäßiges Training kann zu ernsthaften Verletzungen oder zum  
Tod führen.

• Stellen Sie das Gerät im Innenbereich an einem trockenen und 
staubfreien Ort auf. Stellen Sie es nicht in einer Garage, auf einer 
überdachten Veranda oder in der Nähe von Wasser auf.

• Ragen Einstellgeräte aus dem Gerät heraus, können sie sich dadurch 
im Bewegungsbereich des Nutzers befinden.

• Das Gerät sollte nur von Personen verwendet werden, die max.  
110 kg wiegen.

• Der Herzfrequenzmesser kann ungenaue Werte liefern. Übermäßiges 
Training kann zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod führen. 
Beenden Sie das Training umgehend.

• Dieses Gerät ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.
• Sorgen Sie hinter dem Gerät für einen Sicherheitsbereich von mind. 

2 m x 1 m. 
• Ein zusammengeklapptes Laufband sollte nicht bedient werden.
• Lassen Sie die Lauffläche vor dem Zusammenklappen vollständig zum 

Stillstand kommen.
• Die Geräuschentwicklung ist unter Belastung höher als ohne.

• O equipamento destina-se exclusivamente a utilização doméstica 
(Utilização doméstica, Classe C). Não utilize o equipamento em 
qualquer ambiente comercial, de aluguer ou institucional.

• Utilize o equipamento apenas conforme descrito neste manual. 
Consulte o seu médico antes de realizar qualquer programa de 
exercícios.

• Mantenha sempre as crianças e os animais de estimação afastados 
do equipamento. 

• Certifique-se de que o equipamento é colocado numa superfície 
plana, estável e nivelada, com pelo menos 0,6 m de área livre à volta 
do mesmo.

• Use sempre roupa e calçado de desporto adequados.
• O nível de segurança do equipamento apenas pode ser garantido 

se este for regularmente inspecionado quanto a danos e desgaste. 
Substitua imediatamente componentes com defeito e/ou não use 
o equipamento enquanto não for reparado. Preste especial atenção 
aos componentes mais suscetíveis a desgaste. Todos os avisos 
e instruções têm que ser lidos e respeitados antes de qualquer 
utilização.  

• Mantenha o cabelo, o corpo e a roupa afastados de todas as  
peças móveis.

• Se a qualquer momento durante a prática de exercício sentir 
sensação de desmaio, tonturas ou dores, interrompa imediatamente 
e consulte o seu médico.

• O excesso de exercício pode resultar em lesões graves ou morte.
• Mantenha o equipamento no interior, num local sem humidade nem 

poeira. Não coloque o equipamento numa garagem ou pátio coberto, 
nem perto de água.

• Se algum dos mecanismos de ajuste ficar saliente, poderá interferir 
com os movimentos do utilizador.

• O equipamento deve ser utilizado apenas por pessoas com um peso 
igual ou inferior a 110 kg / 242.51 lb.

• O sistema de monitorização do ritmo cardíaco pode não ser exato. 
O excesso de exercício pode resultar em lesões graves ou morte. 
Interrompa imediatamente a prática de exercício.

• Este equipamento destina-se apenas à utilização pelo consumidor.
• Garanta uma área de segurança de pelo menos 2000 mm x 

1000 mm atrás do equipamento. 
• Não utilize a passadeira quando estiver dobrada.
• Aguarde que a superfície de corrida pare completamente para dobrar 

a passadeira.
• O ruído emitido com carga é mais elevado do que sem carga.
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(EN) WARNING! If you have to move the Treadmill whilst the running deck is 
down, ensure the locking pin is tightly in place, dismantle the Treadmill so the 
running deck and uprights are separate, then move the parts into place using 
two people and re-assemble. Remove the locking pin before use, failure to do 
so will prevent the incline from working and will damage the incline motor.

(FR) ATTENTION! Si vous devez déplacer le tapis alors qu’il est en position 
basse, vérifiez que la tige de blocage est bien mise en place ; démontez 
l’appareil de façon à séparer le tapis et les montants, puis déplacez les 
pièces à deux et remontez le tout. Enlevez la tige de blocage avant toute 
utilisation. Dans le cas contraire, l’inclinaison ne va pas fonctionner, ce qui va 
endommager le moteur d’inclinaison.

(ES) ¡ADVERTENCIA! Si la cinta de correr ha de ser desplazada mientras 
la banda de carrera quede plegada abajo, asegúrese de que el pasador de 
bloqueo esté bien colocado, desmonte la cinta de correr de manera que 
queden por separado banda de carrera y soportes verticales, desplace las 
distintas partes hasta su sitio entre dos personas y proceda nuevamente a 
su montaje. Retire el pasador de bloqueo antes del uso, de lo contrario no 
funcionará la inclinación y resultará dañado el motor de inclinación.

(DE) ACHTUNG! Wenn Sie das Laufband bewegen müssen, während das 
Laufdeck unten ist, stellen Sie vorab sicher, dass der Arretierstift fest sitzt und 
bauen Sie das Laufband dann auseinander, sodass das Laufdeck und der 
Handlauf voneinander getrennt sind. Bringen Sie die Einzelteile anschließend 
zu zweit in Position und bauen Sie das Laufband wieder zusammen. 
Entfernen Sie vor dem Gebrauch den Arretierstift. Wenn Sie dies nicht tun, 
funktioniert die Steigung nicht und der Steigungsmotor wird beschädigt.

(PT) AVISO! Se tiver que mover a passadeira com a plataforma de corrida 
para baixo, certifique-se de que o pino de bloqueio está bem fixo, desmonte 
a passadeira de forma a separar a plataforma e as barras de suporte e depois 
mova as peças para o local pretendido com a ajuda de outra pessoa e volte 
a montá-las. Remova o pino de bloqueio antes da utilização, caso contrário 
o mecanismo de inclinação não funcionará e poderá danificar o respetivo 
motor.

(ZH) 

(JP)

(KO) 

(AR)
زال سطح الجري، تأكد من إحكام ناء إن ية أث  إذا اضطررت إلى نقل المشاية الكهربائ
قوائم  ربط مسمار القفل، وفك هذه المشاية بحيث يكون كل� من سطح الجري وال
تجميع. فك  منفصلين، ثم انقل الأجزاء إلى مكانها بالاستعانة بشخصين وأعِد ال

قيام بذلك إلى منع عمل  مسمار القفل قبل الاستخدام، حيث سيؤدي عدم ال
.الإمالة وإتلاف محركها

WARNING!
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(H) 131.6 cm / 51.81" x (W) 73.8 cm / 29.05" x  
(L) 160.5 cm / 63.19"

www.reebokfitness.info/support

Product Registration and Support

Enregistrement des produits et assistance

Produktregistrierung und Unterstützung

Registrace produktu a podpora

Produktregistrering og support

Registro del producto y soporte

Registo e Apoio ao Produto

تسجيل المنتج ودعمه

Serial number / Numéro de série / Número de serie / 
Seriennummer/ Numéro de série / / 

 /  / / número de serie / 
 الرقم التسلسلي

RVJF-10021Z/0718/000001 

K
FF

K

K

I II

III IV

C29
C29

higher

C29 B07

lower

C29 B07

110 kg / 
242.5 lb

65 kg / 
143.3 lb

!!!

!!!
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ENTRAÎNEMENT DE STYLE JEU VIDÉO / ENTRENAMIENTO AL ESTILO DE UN VIDEOJUEGO / TRAINING IM STIL EINES VIDEOSPIELS / TREINO TIPO JOGO DE 
VÍDEO /  /  /  / فيديو تدريب في هيئة ألعاب ال

(FR)  COUREZ DANS DES  
MONDES IMMERSIFS

(ES) RECORRE MUNDOS ATRAPANTES

(DE) DURCHLAUFE IMMERSIVE 
WELTEN
(PT) CORRA EM AMBIENTES IMER-
SIVOS

(ZH) 
(JP) 

(KO)  
(AR)  اركض عبر العوالم الغامرة

(FR)  JOGGING EN GROUPE,  
COMPÉTITIONS ET COURSES

(ES)  RECORRIDOS EN GRUPO,  
COMPETENCIAS Y CARRERAS

(DE)  GRUPPENLÄUFE, WETTBEWERBE 
UND RENNEN 

(PT)  CORRIDAS DE GRUPO,  
COMPETIÇÕES E PROVAS

(ZH) 
(JP) 

(KO)  
(AR)  مجموعات ركض، ومنافسون وسباقات

(FR)  CONNECTIVITÉ ET  
COMMUNAUTÉ MONDIALE

(ES)  CONECTIVIDAD Y  
COMUNIDAD GLOBAL

(DE)  GLOBALE VERNETZUNG  
UND COMMUNITY

(PT)  CONECTIVIDADE GLOBAL 
E COMUNIDADE

(ZH) 
(JP)  

(KO)  
(AR)  تواصل دولي ومجتمع عالمي 

(FR)  +1000 ENTRAÎNEMENTS CRÉÉS 
PAR DES ENTRAÎNEURS

(ES)  MÁS DE 1000 ENTRENAMIENTOS 
SELECCIONADOS POR  
ENTRENADORES

(DE)  ÜBER 1.000 VON TRAINERN  
AUSGEWÄHLTE WORKOUTS

(PT)  MAIS DE 1000 TREINOS COM 
CURADORIA DE TREINADORES

(ZH) 
(JP)  

(KO)  

(AR)  ثر من 1000 تمرين  أك
ين  من إعداد المدرب

(FR)  ENTRAÎNEZ-VOUS PARTOUT 
DANS LE MONDE DES MILLIERS 
DE VIDÉOS DISPONIBLES 

(ES)  ENTRENA EN CUALQUIER PARTE 
DEL MUNDO MILES DE VIDEOS 
DISPONIBLES

(DE)  TRAINIERE ÜBERALL AUF DER  
WELT TAUSENDE VON VIDEOS 
VERFÜGBAR

(PT)  TREINE EM TODO O MUNDO 
MILHARES DE VÍDEOS 
DISPONÍVEIS 

(ZH)   

(JP)   

(KO)  

(AR)  تمرّن في كل أنحاء العالم
 آلاف المقاطع المتاحة

(FR)  ENTRAÎNEMENTS STRUCTURÉS  
ACCOMPAGNEMENT ET 
ENTRAÎNEMENT FRACTIONNÉ 

(ES)  ENTRENAMIENTOS 
ESTRUCTURADOS 
ASESORAMIENTO Y 
ENTRENAMIENTO EN INTERVALOS

(DE)  STRUKTURIERTE WORKOUTS  
COACHING UND 
INTERVALLTRAINING

(PT)  TREINOS ESTRUTURADOS  
TREINADOR E TREINOS 
INTERVALADOS

(ZH)   

(JP)   

(KO)  

(AR) تمارين منظمة  
ر تدريب وتمرين متوات

(FR)  PARTAGEZ VOS RÉALISATIONS  
AVEC LA COMMUNAUTÉ 
KINOMAP 

(ES)  COMPARTE TUS LOGROS  
CON LA COMUNIDAD KINOMAP 

(DE)  TEILE DEINE ERFOLGE  
MIT DER KINOMAP-COMMUNITY 

(PT)  PARTILHE AS SUAS CONQUISTAS  
COM A COMUNIDADE KINOMAP 

(ZH) KINOMAP
(JP)  KINOMAP 

(KO)  KINOMAP

(AR) شارك إنجازاتك   
KINOMAP مع مجتمع 

(FR)  MODE MULTIJOUEURS 
LANCEZ UN DÉFI À VOS AMIS

(ES)  MODO MULTIJUGADOR 
DESAFÍA A TUS AMIGOS

(DE)  MEHRSPIELER-MODUS 
FORDERE DEINE FREUNDE 
HERAUS

(PT)  MODO MULTIJOGADOR 
DESAFIE OS SEUS AMIGOS

(ZH)  

(JP)   

(KO)  

(AR)  نمط متعدد اللاعبين
 تحد¿ أصدقائك

(FR) +1 MILLION D’UTILISATEURS 
ACTIFS
(ES)  MÁS DE 1 MILLÓN DE USUARIOS 

ACTIVOS

(DE) ÜBER 1 MIO. AKTIVE NUTZER
(PT)  MAIS DE 1 MILHÃO DE  

UTILIZADORES ATIVOS

(ZH) 
(JP) 

(KO)  
(AR)  ثر من مليون مستخدم نشط   أك

www.kinomap.com
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QTY. 

E01 Screw ST4.2*20 6

E02 Screw ST4.2*12 25

E03 Bolt M8*30 1

E04 Nut M8 8

E05 Bolt M8*40 6

E06 Bolt M8*15 5

E07 Bolt M8*45 4

E08 Bolt M10*55 4

E09 Nut M10 6

E10 Bolt M10*95 1

E11 Bolt M8*20 4

E12 Spring washer Ø8 9

E13 Flat washer Ø8 8

E14 Bolt M10*40 1

E15 Lock washer 10 6

E16 Bolt M5*12 5

E17 Bolt M6*65 2

E18 Nut M6 6

E19 Bolt M6*55 1

E20 Bolt M6*35 6

E21 Washer Ø8 2

E22 Screw ST2.9*8 36

E23 Screw ST4.2*40 4

E24 Bolt M5*8 2

E25 Spring washer 5 2

E26 Lock washer 5 2

E27 Lock washer 8 8

E28 Lock washer 6 3

E29 Screw ST4.2*12 4

E30 Screw 2.5*6 4

E31 Screw 2.9*12 2

E32 Screw ST2.9*12 2

E33 Bolt M5*12 9

E34 Bolt M8*20 2

F01 Filter 1

F02 Inductance 1

F03 Single wire 1

F04 Grounding wire 1

F05 Screw 4

QTY. 

A01 Base frame 1

A02 Main frame 1

A03 Left upright tube 1

A04 Right upright tube 1

A05 Console bracket 1

A06 Panel support bracket 1

A07 Incline bracket 1

A08 Limit board 1

B01 Front roller 1

B02 Back roller 1

B03 Cylinder 1

B04 Safety key spring plate 2

B05 Incline bracket bushing 8

B06 5# Allen wrench 1

B07 Cross wrench with screwdriver 1

B08 Locking pin 1

C01 Motor top cover 1

C02 Motor bottom cover 1

C03 Left upright tube cover 1

C04 Right upright tube cover 1

C05 Left rear cover 1

C06 Right rear cover 1

C07 Panel top cover 1

C08 Panel bottom cover 1

C09 Console top cover 1

C10 Console back cover 1

C11 Fan guider 1

C12 Decoration cushion 2

C13 Side rail 2

C14 Handlebar foam 2

C15 Running belt 1

C16 Blue cushion 6

C17 Foot pad 2

C18 Fan axis 1

C19 Fan axis impressing base 2

C20 Round pipe plug 2

C21 Motor belt 1

C22 Safety key 1

C23 Moving wheel 2

QTY. 

C24 Square pipe plug 2

C25 Adjustable wheel 2

C26 EVA pad 80*64*3.0 1

C27 Ring-shape wire plug 2

C28 Cone-shape cushion 2

C29 Adjustable pad 2

C30 Oval tube plug 2

C31 EVA pad 12*1.0*1000 2

D01 Console board 1

D02 Connecting wire of main board 
and button board 1

D03 Button board wire 1

D04 Control board 1

D05 Instant incline bottom wire 1

D06 Instant incline top wire 1

D07 Instant speed bottom wire 1

D08 Instant speed top wire 1

D09 Console top wire 1

D10 Console middle wire 1

D11 Console bottom wire 1

D12 Heart rate top wire 1

D13 Heart rate bottom wire 2

D14 Safety key bottom wire 1

D15 Safety key top wire 1

D16 Speaker wire 2

D17 Running board 1

D18 DC motor 1

D19 Incline motor 1

D20 Magnet ring 1

D21 Magnet core 1

D22 AC single wire Length 200-Brown 1

D23 AC single wire Length 350-Brown 2

D24 AC single wire Length 350-Blue 2

D25 Grounding wire 1

D26 Square on-off button 1

D27 Power wire 1

D28 Overload protector 1

D29 Power socket 1

D30 Speed sensor 1

D32 Magnet ring 1

QTY. 

H01 MP3 module 1

H02 MP3 module wire 1

H03 USB connecting wire 1

H04 MP3 connecting wire 1

H05 Screw 4

J01 Belt hook 2

J02 Screw 4

K01 Bluetooth transfer module 1

K02 Bluetooth transfer module wire 1

K03 Screw 4

K06 Dongle 1
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LLAVE DE SEGURIDAD

La máquina incluye una llave de seguridad roja que debe insertarse en 
el lugar habilitado a tal efecto para que funcione el equipo. Su misión 
es detener inmediatamente la máquina en caso de emergencia. En el 
ordenador aparecerá el mensaje «safety key disconnected» [llave de 
seguridad desconectada] si no se ha insertado correctamente en la cinta 
de correr. Para garantizar la detención inmediata de la máquina en caso de 
emergencia, el usuario debe llevar sujeto a su cuerpo en todo momento el 
clip que se encuentra al otro extremo de la llave de seguridad. 

CONTROLES DE LA BARRA DE SUJECIÓN
ACELERAR / DESACELERAR
•  Aumenta / reduce la velocidad durante el entrenamiento
•  Ajusta el tiempo, la distancia y las calorías

AUMENTAR / REDUCIR INCLINACIÓN
•  Aumenta/ reduce la inclinación durante el entrenamiento
• Ajusta el tiempo, la distancia y las calorías

MANGOS CON SENSORES DE PULSACIONES
Las dos barras de sujeción incorporan sensores de pulsaciones que 
permiten controlar el ritmo de las pulsaciones de los usuarios. Para 
obtener la lectura basta con agarrar ambos mangos. El control de las 
pulsaciones es una guía que puede emplearse de referencia, no está 
pensado para una supervisión o uso médico.

PROGRAMAS DEL ORDENADOR
INICIO RÁPIDO 
En el modo En espera, pulse MODE [MODO] para seleccionar TIME 
[TIEMPO], DISTANCE [DISTANCIA] y CALORIES [CALORÍAS] Una vez 
seleccionado, utilice Incline +/- [AUMENTAR / REDUCIR INCLINACIÓN] 
para fijar el valor necesario y pulse START [INICIAR] para empezar.

CONJUNTO DE 24 PROGRAMAS INTEGRADOS 
A partir del modo standby, pulse el botón P, la pantalla mostrará 24 
programas entre los que poder elegir.
1. Pulse SPEED +/- (VELOCIDAD +/-) o bien INCLINE +/- (PENDIENTE +/-) 
para ajustar el tiempo de entrenamiento.
2. Cada programa puede dividirse en 10 secciones; lamáquina emitirá 3 
pitidos al iniciar una nueva sección.
3. Pulse SPEED+/- (VELOCIDAD +/-) o bien INCLINE+/- (PENDIENTE +/-) 
para modificar la velocidad o la pendiente durante cada sección.
 4. La máquina emitirá 3 pitidos y se parará cuando el programa haya 
finalizado.

TEST DE GRASA CORPORAL
A partir del modo standby, pulse el botón P hasta llegar aFAT (GRASA).
1. Pulse M (MODO) para introducir información.
2. Con SPEED+/- (VELOCIDAD+/-) o INCLINE+/-
(PENDIENTE+/-) ajuste un valor de F-1 a F-4(F-1 GENDER-sexo, F-2 AGE-
edad, F-3 HEIGHT-altura, F-4 WEIGHTpeso)

F-1 Sexo 01 hombre - 02 mujer
F-2 Edad 10-99
F-3 Altura 100-200cm
F-4 Peso 20-150 kg

3. Pulse M (MODO) para acceder a F-5(F-5 BODY FAT TEST-test de grasa 
corporal), mantenga las manos sobre los sensores de pulso manual, la 
consola le mostrará el valor de grasa corporal a los 3 segundos.

<l9 Bajo peso
(20-25) Peso normal
(26-29) Sobrepeso
>30 Obesidad

El valor de grasa corporal es orientativo, no es
información médica.

PULSO MANUAL
Mantenga unos 3 segundos la mano sobre el sensor de pulso situado en el 
manillar, la pantalla mostrará el valor de frecuencia cardíaca. Este valor es 
orientativo, no puede ser utilizado como información médica.

CONVERSIÓN DE MPH A KM/H
La velocidad y la distancia pueden fijarse para proporcionar valores en MPH 
y en KM/H.
Para alternar entre ambas:
l. En modo en espera, inserte la LLAVE DE SEGURIDAD y pulse SPEED +/- 
[ACELERAR] e lNCLINE +/- [AUMENTAR / INCLINACIÓN] durante  
5 segundos.
2. El valor de velocidad que aparecerá será "0.6" [0,6] en el caso de MPH o 
"1.0" [1,0] en el caso de KM/H.
3. Repita los pasos anteriores para volver a cambiar la velocidad.

RECORDATORIO DE LUBRICACIÓN
La cinta precisará lubricación por cada 300km (188 millas) recorridos. La 
máquina emitirá un sonido cada 10 segundos e indicará «OIL» (ACEITE). 
Consulte la guía de usuario para las instrucciones de lubricación. Tras 
la lubricación, mantenga pulsado "STOP" durante 3 segundos y la 
advertencia desaparecerá.

FUNCIÓN DE BLOQUEO DE SEGURIDAD
Sea cual sea el modo seleccionado, si se saca la llave de seguridad, 
la máquina se parará. En la ventana aparecerá “---”, emitiéndose un 
recordatorio acústico. La máquina no podrá funcionar hasta que la llave de 
seguridad vuelva a estar puesta.

FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA
Cuando no esté funcionando, la cinta de correr entrará en modo ahorro de 
energía transcurridos 10 minutos. La pantalla se apagará, pulse cualquier 
botón para volver a encender.

DESCONEXIÓN ELÉCTRICA
Puede desconectar la alimentación para detener la cinta de correr, sin que 
esta resulte dañada en ningún momento.

PRECAUCIÓN
• Le recomendamos que mantenga una baja velocidad al comienzo de 

la sesión y que se agarre al pasamanos hasta que se sienta cómodo/a 
y se familiarice con la cinta de correr.

• Fije el extremo magnético del cable de seguridad al ordenador y fije 
también el clip del cable de seguridad a su ropa.

• Para finalizar su entrenamiento de forma segura, pulse el botón de 
“STOP” (parar) o tire del cable de seguridad, y la cinta de correr se 
parará de inmediato.

ES

A  CALORIES/INCLINE 
(CALORIAS/INCLINACIÓN)

B  TIME (TIEMPO)

C  INSTANT INCLINE 
(PENDIENTE INSTANTÁNEA)
Pulse 3-6-9-12 para selección rápida  
de pendiente.

D  INCLINE (+/-) (INCLINACIÓN +/-)
Aumenta/reduce la inclinación durante el 
entrenamiento.

E  PROGRAM (PROGRAMA)
Pulse el botón PROG para seleccionar entre 
24 programas integrados y función de grasa 
corporal.

F  STOP/PAUSE (PARAR/PAUSA)
Pulse este botón para hacer una pausa o bien 
parar la máquina.

G  FAN (VENTILADOR)
Abre/cierra el ventilador.

H  SPEED/PULSE 
(VELOCIDAD/LEGUMBRES)

I  MP3 INPUT (ENTRADA DE MP3)
Permite conectar un reproductor de MP3 
personal mediante el cable suministrado. 
La música se oirá a través de los altavoces, 
y el volumen podrá ajustarse utilizando el 
dispositivo y los botones de volumende la 
consola.

J  DISTANCE/STEPS (DISTANCIA/PASOS) 

Muestra la DISTANCIA, los PASOS y el 
programa.

K  INSTANT SPEED 
(VELOCIDAD INSTANTÁNEA)
Selecciona una velocidad exacta sin dejar  
de correr.

L  SPEED +/- (ACELERAR / DESACELERAR)

Aumenta/reduce la velocidad durante el 
entrenamiento.

M  MODE (MODO)
Selecciona el tiempo, la distancia y las calorías.

N  START (INICIAR)

Pulse este botón en cualquier momento para 
poner enmarcha la máquina.

O  BLUETOOTH DONGLE 
(ADAPTADOR DE BLUETOOTH) 
Inserta el ADAPTADOR en el puerto. Conéctate 
al ADAPTADOR vía Bluetooth usando la 
APLICACIÓN y tu códig único de Reebok 
“Reebok****”.

A H
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C

D
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(EN) MAINTENANCE AND CARE

If the running belt moves to the right, turn the bolt on the right side 
¼ turn clockwise, then turn the left bolt ¼ turn counter-clockwise. If 
the belt does not move, repeat until it centres.  

If the running belt moves to the left, turn the bolts on the left side ¼ 
of a turn clockwise, then turn the right bolt ¼ turn counter-clockwise. 
If the belt does not move, repeat until it centres.  

Over time the running belt will loosen. To tighten the belt turn the 
left & right side bolts one full turn clockwise, check the tension of 
the belt. Continue process until belt is the correct tension. Ensure to 
adjust both sides equally to correct belt alignment.

(FR) MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Si le tapis roulant se déplace vers la droite : tourner le boulon de 
droite d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre, 
puis tourner le boulon de gauche d'un quart de tour dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre. Si le tapis ne bouge pas, répéter 
l'opération jusqu'à ce qu'il soit centré.

Si le tapis roulant se déplace vers la gauche : tourner les boulons de 
gauche d'un quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre, 
puis tourner le boulon de droite d'un quart de tour dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre. Si le tapis ne bouge pas, répéter 
l'opération jusqu'à ce qu'il soit centré.

Le tapis roulant va se détendre au fil du temps. Pour le retendre, 
tourner les boulons de gauche et de droite d'un tour complet dans 
le sens des aiguilles d'une montre. Vérifier la tension du tapis. 
Continuer le processus jusqu'à ce que le tapis soit à la bonne 
tension. Veiller à ajuster les deux côtés de la même façon pour 
corriger l'alignement du tapis.

Place the treadmill on level ground and set it at 5-8kph (3-5mph)  
to check if the running belt drifts.

Placez le tapis sur une surface plane et paramétrez-le sur 5-8 km/h 
(3-5 m/h) pour vérifier si le tapis dévie.

(ES) MANTENIMIENTO Y CUIDADOS (DE) WARTUNG UND PFLEGE

Si la cinta de correr se desplaza a la derecha: gire el perno del lado 
derecho ¼ de vuelta en sentido horario, a continuación gire el 
perno izquierdo ¼ de vuelta en sentido antihorario. Si la cinta no se 
desplaza, repetir hasta centrarla.

Si la cinta de correr se desplaza a la izquierda: gire los pernos del 
lado izquierdo ¼ de vuelta en sentido horario, a continuación gire el 
perno derecho ¼ de vuelta en sentido antihorario. Si la cinta no se 
desplaza, repetir hasta centrarla.

La cinta de correr se aflojará con el tiempo. Para tensar la cinta gire 
los pernos de los lados derecho e izquierdo una vuelta completa en 
sentido horario, compruebe la tensión de la cinta. Continúe con el 
proceso hasta que la cinta esté correctamente tensada. Asegúrese 
de ajustar ambos lados por igual para una alineación correcta de 
 la cinta.

Wenn sich das laufband rechtsherum bewegt: drehen sie die 
schraube auf der rechten seite um 90 grad im uhrzeigersinn und 
dann die schraube auf der linken seite um 90 grad gegen den 
uhrzeigersinn. Bewegt sich das laufband nicht, wiederholen sie den 
vorherigen schritt, bis es sich zentriert.

Wenn sich das laufband linksherum bewegt: drehen sie die 
schrauben auf der linken seite um 90 grad im uhrzeigersinn und 
dann die schraube auf der rechten seite um 90 grad gegen den 
uhrzeigersinn. Bewegt sich das laufband nicht, wiederholen sie den 
vorherigen schritt, bis es sich zentriert.

Mit der zeit wird sich das laufband lockern. Um das laufband zu 
spannen, drehen sie die schraubender rechten und linken seite 
einmal um 360 grad im uhrzeigersinn herum und überprüfen sie 
dann die spannkraft des laufbands. Führen sie diesen prozess fort, 
bis das laufband die richtige spannkraft hat. Stellen sie sicher, 
dass beide seiten gleich eingestellt sind, um die ausrichtung des 
laufbands zu korrigieren.

Coloque la máquina sobre suelo nivelado y ajuste una velocidad  
de 5-8 km/h (3-5mph) para comprobar si la cinta de correr (tapiz)  
se desvía.

Stellen sie das laufband auf einem geraden untergrund auf und 
stellen sie die geschwindigkeit auf 5 – 8 km/h, um zu sehen, ob sich 
der laufbandgurt bewegt.
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